
 BUFANDA CAT SCARF
MEDIDAS POR TALLAS: 
De 2 a 4 años: 15 cm. de ancho x 100 cm. de 
largo 
De 6 a 8 años: 15 cm. de ancho x 120 cm. de 
largo 
De 10 a 12 años: 15 cm. de ancho x 140 cm. de 
largo 
MATERIALES: CAT SCARF: 1 bufanda = 1 ovillo
Agujas: nº 5 
Puntos empleados
P. elástico 1x1: 
1ª vta.: * 1 p. der., 1 p. rev. * repetir de * a *.
2ª vta. y vtas. siguientes: trab. los p. como se 
presenten.
MUESTRA DEL PUNTO
A p. elástico 1x1, ag. nº 5 
10x10 cm. = 26 p. y 30 vtas.
REALIZACIÓN
Montar 40 p. Trab. a p. elástico 1x1 hasta tener 
la medida deseada y cerrar.
Coser la cabeza y 2 patas en un extremo de la 
bufanda y coser las otras 2 patas y la cola en el 
otro extremo.

 ÉCHARPE CAT SCARF
DIMENSIONS PAR TAILLE : 
De 2 à 4 ans: 15 cm x 100 cm
De 6 à 8 ans: 15 cm x 120 cm 
De 10 à 12 ans: 15 cm x 140 cm
FOURNITURES: CAT SCARF: 1 écharpe = 1 pelote
Aig.: nº 5 
Points employés
Côtes 1x1: 
1er rg.: * 1 m. end., 1 m. env., * répéter de * à *.
2e rg et rgs suivants: tric. les m. comme elles se 
présentent.
ÉCHANTILLON (10 cm x 10 cm)
26 m. et 30 rgs en côtes 1x1 avec les aig. nº 5
RÉALISATION
Monter 40 m. Tric. en côtes 1x1 jusqu’à obtenir 
la dimension voulue puis rabattre.
Coudre la tête et 2 pattes à une extrémité de 
l’écharpe et coudre les 2 autres pattes et la 
queue à l’autre extrémité.

 CAT SCARF
MEASUREMENTS FOR EACH SIZE: 
From 2 to 4 years: 5 7/8” (15 cm) wide x 39 
3/8” (100 cm) long 
From 6 to 8 years: 5 7/8” (15 cm) wide x 47 
1/4” (120 cm) long 
From 10 to 12 years: 5 7/8” (15 cm) wide x 55 
1/8” (140 cm) long 
MATERIALS: CAT SCARF: 1 scarf = 1 ball
Knitting needles: size 8 (U.S.)/(5 mm)
Stitches
1x1 Ribbing:
1st row: * K1, P1 * rep from * to *
2nd row and all following rows: work sts as they 
present themselves
GAUGE
Using size 8 needles in 1x1 ribbing:
26 sts & 30 rows = 4x4”

INSTRUCTIONS
Cast on 40 sts. Work in 1x1 ribbing until the 
required length has been reached, then bind 
(cast off) all sts.
Sew the head and 2 paws to one end of the scarf 
then sew the other 2 paws to the other end.

 DAS CAT SCARF
AFMETINGEN V.D. MATEN: 
Van 2 tot 4 jaar: 15 cm. breedte x 100 cm. 
lengte 
Van 6 tot 8 jaar: 15 cm. breedte x 120 cm. 
lengte 
Van 10 tot 12 jaar: 15 cm. breedte x 140 cm. 
lengte 
BENODIGD MATERIAAL: CAT SCARF: 1 das = 1 bol
Naalden: nr. 5 
Gebruikte steken
Boordsteek 1x1: 
1e naald: * 1 st. r., 1 st. av.*, herhaal van * tot *. 
2e naald en alle volgende naalden: brei de st. 
zoals deze voorkomen. 
STEEKVERHOUDING
In boordsteek 1x1, nldn.nr. 5 
10x10 cm. = 26 st. en 30 naalden.
UITVOERING
40 St. opz. Brei boordsteek 1x1 tot de gewenste 
lengte bereikt is en vervolgens alle st. afk.
Naai het hoofd en 2 poten aan een uiteinde v.d. 
das en naai de andere 2 poten en de staart aan 
het andere uiteinde v.d. das.

 SCHAL CAT SCARF
MASSE NACH GRÖSSEN: 
2 bis 4 Jahre: 15 cm breit x 100 cm lang 
6 bis 8 Jahre: 15 cm breit x 120 cm lang 
10 bis 12 Jahre: 15 cm breit x 140 cm lang 
MATERIAL: CAT SCARF: 1 Schal = 1 Knäuel
Strickndln.: Nr. 5 
Muster
Rippenmuster 1x1: 
1. R.: * 1 M. re., 1 M. li. *, von * bis * 
wiederholen.
2. und folgende R.: Die M. so str. wie sie 
erscheinen.
MASCHENPROBE
Rippenmuster 1x1, Ndln. Nr. 5 
10x10 cm = 26 M. und 30 R.
ANLEITUNG
40 M. anschlagen. Bis zur gewünschten Länge 
Rippenmuster 1x1 str. und abketten. 
Den Kopf und 2 Pfoten an ein Ende des Schals 
nähen und die anderen 2 Pfoten und den 
Schwanz an das andere Ende des Schals nähen. 

 SCIARPA CAT SCARF
MISURE PER TAGLIA
2-4 anni: 15 cm di larghezza x 1 m di lunghezza
6-8 anni: 15 cm di larghezza x 1,20 m di 
lunghezza
10-12 anni: 15 cm di larghezza x 1,40 m di 
lunghezza
MATERIALI: CAT SCARF: 1 sciarpa = 1 gomitolo
Ferri: 5 mm
PUNTI
Coste singole (su un numero pari di maglie)
Ferro 1: * 1 dir, 1 rov * rip da * a *.

Lavorate tutti I ferri come il ferro 1.
TENSIONE
26 m + 30 f = 10 cm con i ferri da 5 mm a coste 
singole.
ISTRUZIONI
Avviate 40 m. Lavorate a coste singole fi no alla 
lunghezza necessaria indicata sopra, quindi 
intrecciate tutte le maglie.
Cucite la testa e due delle zampe a un’estremità 
della sciarpa e le altre due zampe all’altra 
estremità.

 MOCHILA CAT SCARF
MATERIALES: CAT SCARF: 1 ovillo
Ganchillo: nº 3 ½ mm. 
Puntos empleados
P. alto, p. bajo, p. cadeneta, p. enano.
MUESTRA DEL PUNTO
A p. alto ganchillo nº 3 ½ mm. 
10x10 cm. = 16 p. y 10 vtas.
REALIZACIÓN
Mochila: montar 43 p. a p. de cadeneta y 
continuar trab. a p. alto, sustituyendo el primer p. 
de cada vta. con 2 p. de cadenetas.
A 21 cm. de largo total, continuar trab. de 
la siguiente manera: inicio de vta. trab. 8 p. 
enanos, 27 p. bajos y dejar de trab. los últimos 
8 p., continuar trab. a p. bajo sobre los 27 p., 
sustituyendo el primer p. de cada vta. con 1 p. de 
cadeneta.
A 5 cm. de largo total, contado desde el inicio del 
p. bajo, continuar trab. a p. alto.
A 19 cm. de largo total, contando desde el inicio 
del p. alto, continuar trab. a p. bajo.
A 13 cm. de largo total, contando desde el inicio 
del p. bajo, cortar el hilo y rematar.
Asas: montar 4 p. de cadeneta y trab. a p. bajo, 
sustituyendo el primer p. de cada vta. con 1 p. de 
cadeneta.
A 37 cm. de largo total, cortar el hilo y rematar.
Trab. otra asa igual.
Tira de atar: trab. una tira a p. de cadeneta de 
30 cm. de largo total, cortar el hilo y rematar.
Trab. otra tira igual.
CONFECCION Y REMATE
Coser según las letras del patrón, A con A y B con 
B para formar la base.
Coser C con C y D con D para formar la bolsa de 
la mochila. 
La zona marcada como E, es la solapa.
Coser las asas en la parte trasera de la mochila.
Pasar en forma de hilván, las tiras de atar por la 
1ª vta. del inicio de la labor, ver patrón.
Coser la cabeza y 2 patas, centrándolas en 
medio de la solapa y coser las otras 2 patas y la 
cola en el inicio de la base.

 SAC À DOS CAT SCARF
FOURNITURES: Qualité CAT SCARF : 1 pelote
Crochet : nº 3,5 mm 
Points employés
Brides, m. serrée, m. chaînette, m. coulée.

ÉCHANTILLON (10 cm x 10 cm)
16 brides et 10 rgs avec le crochet nº 3,5
RÉALISATION
Sac à dos : monter 43 m. chaînette puis croch. en 
brides sur la chaînette de montage, en remplaçant 
la 1ère m. de chaque rg par 2 m. chaînette.
À 21 cm de hauteur totale, continuer à croch. 
comme suit. Au début du rg, croch. 8 m. coulées, 
27 m. serrées et ne pas croch. les 8 dernières m. 
Continuer à croch. 27 m. serrées, en remplaçant 
la 1ère m. de chaque rg par 1 m. chaînette.
À 5 cm du début des m. serrées, continuer à 
croch. en brides.
À 19 cm du début des brides, continuer à croch. 
en m. serrées.
À 13 cm du début des m. serrées, couper le fi l et 
terminer.
Bretelles : 
Monter 4 m. chaînette et croch. en m. serrées 
en remplaçant la 1ère m. de chaque rg par 1 m. 
chaînette.
À 37 cm de hauteur totale, couper le fi l et 
terminer.
Croch. une autre bretelle identique.
Cordon de serrage : 
Croch. 1 cordon de 30 cm en m. chaînette. 
Couper le fi l et terminer.
Tric. un autre cordon identique.
MONTAGE
Coudre en faisant coïncider les lettres du patron : 
A-A et B-B pour former le fond. 
Coudre C-C et D-D pour former le corps du sac. 
Le rabat est indiqué par un E.
Coudre les bretelles à l’arrière du sac à dos.
Passer les cordons de serrage, comme un faufi l, 
au niveau du 1er rg du haut du sac (voir patron).
Coudre la tête et 2 pattes, bien centrées au 
centre du rabat et co udre les 2 autres pattes et 
la queue entre le corps et le fond.

 CAT SCARF RUCKSACK
MATERIALS: CAT SCARF: 1 ball
Crochet hook: E4 (U.S.)/(3,5 mm)
Stitches
Double crochet, single crochet, chain st, slip st.
GAUGE 
Using size E4 hook in double crochet: 
16 sts & 10 rows = 4x4”
INSTRUCTIONS
Rucksack: chain 43 sts and cont working in 
double crochet substituting the fi rst st of each 
row with 2 chain sts.
When rucksack measures 8 1/4” (21 cm), cont 
working in the following manner: 
At the start of row work 8 slip sts, 27 single 
crochet, leave the last 8 sts unworked and 
cont working in single crochet over the 27 sts, 
substituting the fi rst st of every row with 1 chain st.
When rucksack measures 2” (5 cm) measuring 
from start of single crochet, cont working in 
double crochet.
When rucksack measures 7 1/2” (19 cm) 
measuring from start of double crochet, cont 
working in single crochet.
When rucksack measures 5 1/8” (13 cm) 
measuring from start of single crochet, cut yarn 
and fasten off.
Shoulder straps: chain 4 sts and work in single 
crochet substituting the fi rst st of each row with 
1 chain st.
When strap measures 14 5/8” (37 cm), cut yarn 
and fasten off. 
Make another strap the same.
Tie drawstrings: work a strip of chain st 11 3/4” 
(30 cm) long, cut yarn and fasten off.
Make another strip the same.
FINISHING (MAKING UP)
Following the letters on the pattern, match A to 
A and B to B to make the base of the rucksack 
and sew.
Sew C to C and D to D to make the main body 
part of the rucksack.
The area marked E, is the fl ap.
Sew the shoulder straps to the back of the 
rucksack.
Pass the tie drawstrings, using a tacking stitch, 
through the 1st row at the start of the work, see 
pattern.
Sew on the head and 2 paws, centralising them 
in the middle of the fl ap, then sew the other 2 
paws and the tail to the start of the base.

 RUGZAK CAT SCARF
BENODIGD MATERIAAL: CAT SCARF: 1 bol
Haaknaald: nr. 3 ½ mm. 
Gebruikte steken
Stokjes, vasten, lossen, halve vasten.
STEEKVERHOUDING
In stokjes, haaknaald nr. 3 ½ mm. 
10x10 cm. = 16 st. en 10 naalden.
UITVOERING
Rugzak: 43 Lossen opz. en hierover verderhaken 
in stokjes, vervang het eerste stokje van elke 
naald voor 2 lossen.
Bij 21 cm. totale lengte, verderhaken op de 
volgende manier: bij het begin v.d. naald: haak 
8 halve vaste, 27 vasten en de laatste 8 st. niet 
meer hakern, verderhaken in vasten over de 27 
st., vervang hierbij de eerste vaste van elke naald 
voor 1 losse. 
Bij 5 cm. totale lengte, meten vanaf het begin v.d. 
vasten, verderhaken in stokjes.
Bij 19 cm. totale lengte, meten vanaf het begin 
v.d. stokjes, verderhaken in vasten. 
Bij 13 cm. totale lengte, meten vanaf het begin 
v.d. vasten, de draad afknippen en wegwerken.
Hengels: 4 Lossen opz. en haak hierover in 
vasten, vervang de eerste vaste van elke naald 
voor 1 losse. 
Bij 37 cm. totale lengte, de draad afknippen en 
wegwerken.
Haak op dezelfde manier nog een hengel.
Strook voor het vastknopen: haak een ketting 
lossen vanm 30 cm. totale lengte, de draad 
afknippen en wegwerken.
Haak op dezelfde manier nog een strook.
IN ELKAAR ZETTEN EN AFWERKEN
Vastnaaien volgens de letters v.h. patroon, A aan 
A en B aan B om zo de basis te vormen. 
C vastnaaien aan C en D vastnaaien aan D om 
de tas v.d. rugzak te vormen. 
Het gedeelte aangegeven met E komt overeen 
met de klep. 
Naai de hengels aan de achterkant v.d. rugzak. 
Haal in rijgvorm de stroken voor het vastknopen 
door de 1e naald v.h. begin v.h. werkstuk, zie 
patroon.
Het hoofd en 2 poten vastnaaien in het midden 
v.d. klep, de andere 2 poten en de staart 
vastnaaien aan het begin v.d. basis.

 RUCKSACK CAT SCARF
MATERIAL: CAT SCARF: 1 Knäuel
Häkelndl.: Nr. 3 ½ mm
Muster
Stäbchen, feste M., Luftm., Kettm.
MASCHENPROBE
Stäbchen, Häkelndl. Nr. 3 ½ mm
10x10 cm = 16 M. und 10 R.
ANLEITUNG
Rucksack: 43 Luftm. anschlagen und Stäbchen 
weiterarbeiten, das erste Stäbchen jeder R. durch 
2 Luftm. ersetzen.
In 21 cm Gesamthöhe wie folgt weiterarbeiten: 
Am Anfang der R. 8 Kettm., 27 feste M. und die 
letzten 8 M. nicht arbeiten, in den 27 M. feste 
M. weiterarbeiten, die erste M. jeder R. durch 1 
Luftm. ersetzen.
In 5 cm Gesamthöhe, ab dem Anfang der festen 
M. gemessen, Stäbchen weiterarbeiten.
In 19 cm Gesamthöhe, ab dem Anfang der 
Stäbchen gemessen, feste M. weiterarbeiten.
In 13 cm Gesamthöhe, ab dem Anfang der festen 
M. gemessen, den Faden abschneiden und 
vernähen.
Riemen: 4 Luftm. anschlagen und feste M. 
arbeiten, die erste M. jeder R. durch 1 Luftm. 
ersetzen.
In 37 cm Gesamthöhe den Faden abschneiden 
und vernähen.
Den anderen Riemen genauso arbeiten. 
Band zum Zubinden: Ein 30 cm langes Luftm.-
Band arbeiten, den Faden abschneiden und 
vernähen.
Ein weiteres Band genauso arbeiten.
AUSARBEITUNG
Für den Boden die Buchstaben A mit A und B mit 
B gemäß dem Schnittmuster zusammennähen.
Danach C mit C und D mit D zusammennähen. 
Der mit E bezeichnete Abschnitt ist der Umschlag 
des Rucksacks.
Die Riemen an der Rückseite des Umschlags 
festnähen.
Die Bänder zum Zusammenbinden wie eine 
Heftnaht an der 1. R. am Anfang der Arbeit 

durchziehen (siehe Schnittmuster).
Den Kopf und 2 Beine in die Mitte des Umschlags 
nähen und die anderen beiden Beine und den 
Schwanz an den Anfang des Bodens nähen.

 ZAINETTO CAT SCARF
MATERIALI: CAT SCARF: 1 gomitolo
Uncinetto: 3,5 mm
Punti utilizzati
Maglia alta, maglia bassa, maglia bassissima, 
catenella
TENSIONE 
Con l’uncinetto da 3,5 mm a maglia alta: 16 
punti & 10 righe = 10x10 cm
ISTRUZIONI
Zainetto: eseguite 43 catenelle e lavorate a 
maglia alta, sostituendo la prima maglia alta di 
ogni riga con 2 catenelle. 
Quando il lavoro sarà alto 21 cm, proseguite nel 
modo seguente:
all’inizio della riga successiva, eseguite 8 maglie 
bassissime, 
27 maglie basse, non lavorate le 8 maglie alte 
successive.
Girate il lavoro. Proseguite lavorando a maglia 
bassa sulle 27 maglie basse sottostanti per altri 
5 cm, avendo cura di sostituire la prima maglia 
bassa di ogni riga con 1 catenella.
Riprendete la lavorazione a maglia alta per altri 
19 cm. 
Riprendete la lavorazione a maglia bassa  per 
altri 13 cm.
Tagliate il fi lo e fermate le code.
Bretelline dello zainetto (eseguitene 2): 
eseguite 4 catenelle e lavorate a maglia bassa 
per 37 cm, avendo cura di sostituire la prima 
maglia bassa di ogni riga con 1 catenella. 
Tagliate il fi lo e fermate le code.
Coulisse (eseguitene 2): eseguite una catenella 
lunga 30 cm. Tagliate il fi lo e fermate le code.
FINITURE (CONFEZIONE)
Seguendo il grafi co, cucite A con A e B con B, per 
formare il fondo dello zainetto.
Cucite C con C e D con D per ottenere il corpo 
dello zainetto. 
La parte indicata con la E è il risvolto dello zaino.
Cucite le bretelline al dorso dello zainetto.
Fate passare le coulisse tra i punti della prima 
riga del lavoro, come in fi gura.
Cucite la testa e 2 zampe sullo zaino, al centro 
del risvolto, poi cucite sul margine del fondo le 
altre 2 zampe.

 GORRO  CAT SCARF
TALLA: 4-6-8 años 
MATERIALES: CAT SCARF: 1 ovillo
Agujas: nº 4 
Puntos empleados: P. elástico 2x2: 1ª vta.: * 2 
p. der., 2 p. rev. * repetir de * a *. 2ª vta. y vtas. 
siguientes: trab. los p. como se presenten.
P. jersey der.: 1ª vta.: todos los p. al der. 2ª vta.: 
todos los p. al rev. Repetir estas 2 vtas.
Menguado doble: pasar sin hacer 2 p. juntos 
der., 1 p. der. y pasar los 2 p. juntos por encima.
MUESTRA DEL PUNTO
A p. jersey der., ag. nº 4 . 10x10 cm. = 17 p. y 24 vtas.
REALIZACIÓN
Montar 78 p. Trab. a p. elástico 2x2. Empezando 
y terminando el elástico con 2 p. der. 
A 3,5 cm. de largo total, continuar trab. a p. 
jersey der. 
A 17 cm. de largo total, menguar en cada 4ª vta. 
de la siguiente manera:
1ª vta. con menguados: 7 p., * 1 menguado 

60 61 62 63 64

01

02

03

1 =

1 =

1 =




